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Nj. Veličanstvo, cesarica in kraljica Elizabeta
zavratno umorjena.

Poročilo, ki strašnejše in grozpejše biti 
ni moglo, nam je dne 10. t. m. ob pozni 
uri donesel brzojav :

N jenega V eličanstva , naše preljub ljene  
cesarice, n i več, ona je  m rtva , p a d la  je 
žrtva  brezbožne roke zavrženega morilca- 
anarhista .

Ko smo zaslišali vest o nasilni smrti 
presvetle cesarice, nismo mogli verjeti in 
tudi nismo verjeli. .Nismo mogli misliti, da 
bi se nahajalo tako podlo bitje, ki bi se 
drznilo stegniti svojo roko nad nedolžno žen
sko bitje. Upali smo, da se ta ves tne  potrdi.

Toda  govorica, ki s e j e  vedno bolj raz
širjala, bila j e  slednjič tudi uradno potr
jena. Tedaj  pa je vstrepetalo v našem 
bitstvu. Zgrozili smo so, in britka žalost 
nam jo polnila srce. Srd je  zvijala roke 
v pesti nad hudodelcem, ki j e  dvignil pro- 
kle to  svojo roko nad  bolno, s taro  ženo, 
nad vladarico, ki j e  bila cesarica le, da 
je  bila angelj miru, ki ni nikdar  nikogar  
žalila in povsod delila- dobrote in dela 
krščanskega usmiljenja.

Kakor  strela z jasnega zadela je  ta 
novica avstrijske narode,  slaveče vladarsko 
petdesetletnico. Veselje in radost  sta po
tihnila,  žalostnega srca drug drugemu t o ž i :

Cesarice E lizabete n i v e č !
Plemenita, ljubeznipolna vladarica je 

odvzeta avstrijskim narodom !
Zvesta družica j e  ugrabl jena žalujo

čemu soprogu !
Matere ubogih ni v e č ; roka, ki je  

delila toliko dobrot, je  mrzla — mrtva !
Dika vladaric vseh narodov je  padla !
To je  srca avstrijsk ih  narodov p re tre-  

sujoča vest, to j e  najkrutejši  vdarec za l jub
ljenega našega v l a d a r j a !

Grenka kupa trpljenja zanj še ni bila 
izpraznjena.

Da ga j e  bil napadel  morilec, da so 
mu usmrtili l jubljenega brata  Maksimilijana, 
da so mu umorili jedinega sina, da se v 
jubilejnem letu vrsti v državi kriza za 
krizo, to tedaj še ni bilo dovolj poskušnje. 
Doživeti je  moral tudi še najhujše, da mu 
je  na tuji zemlji morilec z bodalom umoril 
soprogo —  vladarico.

Ubogi vladar  opravičeno si ob tej ve
sti zdihnil : »Tedaj tudi najhujše me je  
moralo zadeti !“

Zato pa e-e ob tej žalosti naša srca 
obračajo le k našemu prel jubljenemu,  toli 
skušanemu očetu, Francu Jožefu I.

Y božjo voljo vdan sameva v samoti 
in v molitvi išče tolažbe svojemu potrtemu 
srcu. Toda ni sam, z njim združeni so nje
govi narodi,  ki ž njim tugujejo in molijo 
kakor  jedna  družina :

B og potrdi našega presvitlega  ce
sarja, daj m u m oč, da prenose tudi ta 
vdarec, Ijudom ili vladarici pa podeli 
večni m ir !

Umor.

Naša cesarica' kakor znamo ni bila t r d 
nega zdravja. Da bi si utrdila oslabelo zdravje, 
izbrala si je cesarica pred kratkim genevsko 
jezero, katero se ji je že v prejšnili letih zelo 
omililo. Stanovala je v kraju Caux, odkoder 
je večkrat obiskala lepo mesto Genevo. Tudi 
zadnji petek je prišla v to mesto s svojim 
spremstvom. V soboto se je nameravala vrniti 
zopet v Oaux. Večina spremstva se je odpelja
la z železnico, cesarica pa se je z jedno dvorno 
gospo napotila k obrežju genevskega jezera, 
da se odpelje s parnikom. Bilo je v soboto po
poldne ob pol 2. uri. Cesarica je šla proti je 
zeru z dvorno gospo grofico Sztaray. Zločinec, 
katerega je spremljal star, sivobradat mož, se 
je bližal od, nasprotne strani. Ko pride tik ce
sarice, zdelo se je, kakor da bi se spodtaknil 
in mislil pasti. Zraven je  z roko mahnil proti 
cesarici. Spremljevalka grofica Sztaray je me
nila, da je mahnil z roko le po zraku, kakor 
se to navadno stori, kadar kdo misii pasti. Ko 
se je zločinec vzravnal, je zbežal.

Cesarica je omahnila nazaj ter  se zg ru 
dila na zemljo. Grofica Sztaray jo je hitro 
vzdignila ter vprašala: „Veličanstvo, ali Vam 
je slabo ? “ Cesarica je odgovorila: „Ne vetn“. 
— »Prestrašili se ste", izpregovori zopet gro
fica ter  dos tav i:  „Ali čutite kake bolečine?" 
C esar ica : „Ne morem poveda ti ; zdi se mi, 
da me na prsih nekaj boli".

Šle ste naprej proti jezeru. Grofica reče:
„Veličanstvo, izvolite se opreti na mojo roko !“ 
Cesarica odgovori: „Hvala, ne bom 1“ Šli sta 
dalje ter  prišli na krov parnika, s katerim 
sta  se mislili odpeljati v Caux.

Ko sta bili že na parniku, vpraša cesa
rica grofico : „Ali sem zelo b le d a !“ — „Da, 
Veličanstvo, ste se pač vznemirili !•“ V tem 
trenotku zopet omalme in se zgrudi ua tla. 
Izgubila je zavest.

Grofica in druge gospe so si prizadevale 
spraviti cesarico zopet k zavesti. Spremljeval
k a  grofica Sztaray je mislila, da je  cesarico 
le napala živčevna slabost, a da bo kmalu 
boljše. Na kak zločin si niti ni upala misliti, 
kajti v roki moža, ki je  mahnil proti cesarici, 
ni zapazila nobenega orožja. In res se je ce
sarica kmalu zavedla, vstala ter v p ra ša la : 
„Kaj pa se je pravzaprav zgodilo11. To so bile 
zadnje besede cesaričine. V istem hipu je zo
pet omahnila ter  izgubila zavest. Začela je 
težko dihati. In dihanje se je kmalu spreme
nilo v ono rohljenje, kakor je opazujemo pr.i 
umirajočih. Navzoče gospe so še le sedaj za
gledale krvni madež na cesaričini obleki. 
Parn ik  se je vrnil in se zopet u s id r a r  v ‘p r i 
stanišču. Cesarico so prenesli na nosilnici v 
hotel Beaurivage. Zdravnik dr. Golay in je- 
den duhovnik, ki je bil slučajno v istem času 
na parniku, bila sta takoj na mestu. Ko je 
duhovnik izvršil svoje sveto opravilo, poskusil 
je  zdravnik z umetnim dihanjem in drgnje
njem. Toda bilo je vse zaman. Cesarica je  že 
bila izdahnila svojo blago dušo . . . . .

Ko je  zdravnik naznanil, da je cesarica 
že mrtva, so vsi navzoči pokleknili in molili. 
Bilo je okoli 3. ure v soboto popoldne.

Morilec.

Ko je morilec napadel in zabodel cesarico 
vrgel je  bodalo daleč od sebe in zbežal po ce
sti proti velikemu trgu, kjer bi se mogel 
skriti. Toda dva kočijaža, ki 's ta  stala na j e 
zerskem obrežju in videla napad ata ga vjela,

izročila takoj nekemu mornarju in orožniku 
Kaizerju, ki sta ga odvedla v bližnjo policijsko 
stražnico. Morilec je med potoma prepeval ter  
zadovoljno d e ja l : „Gotoyo sem dobro zadel, 
gotovo sem jo umoril.“

Morilec se imenuje Luigi (Alojzij) Lucheni 
in je Italijan, rojen 23 apr. 1873 1. sicer v 
Pažiru, pristojen pa v Borgo San Donnino v 
provinciji Parma. Izpovedal je, da je prišel v 
Genevo z namenom, da umori kako visoko 
osebo, zlasti je mislil i,a vojvodo Orleanskega. 
Ker je slučajno zvedel, da je cesarica E liza 
beta v Geiievi, sklenil je njo umoriti. Čakal 
jo je  od 6 ure zjutraj. In nakana se mu je  
posrečila. Kot orožje je rabil 9.3 cm. dolgo, 
trioglato bodalo (pilo) s lesenim držijcm.

Morilec je srednje postave, krepkega, trša- 
stega trupla, zarujevalega lica. Ima majhne, ru- 
jave brke. Pogled njegov je zloben in temen. 
Izgleda kakor rojen hudodelec. Oblečen je  ka
kor laški delavci, ima modro srajco, temno 
obleko in majhen, črn klobuk. Lucheni je  anar
hist, ter se je mnogo klatil, po svetu. Služil 
je v italijanski vojni, pomagal pri porazu v 
Afriki ; v vojni s e j e  baje vedel dobro in ni bil 
kaznovan. Bil je tudi na Dunaju, z Dunaja je 
šel v Pesto, kjer je dvakrat videl našo cesa
rico. Z Pešte ga je italijanski konzul poslal 
v Reko, odkoder je hodil peš v Trst.  V Trstu  
ga je dal zapreti ital. konzul, ter so ga s silo 
iztirali do meji. Potem se je klatil največ po 
Švici te r  se pridno udeleževal anarlnstiških 
shodov. Vede se vedno prav odurno in brez
čutno, tei’ ne kaže niti najmanjega znaka k e 
sanja. Pri preiskavi je izjavil da bi bil umoril 
tudi italijanskega kralja, ako bi biti mogel. 
Že pred dvema mescema je imela neka skupina 
anarhistov posvetovanje v Curiliu, na katerem 
so sklenili, da vsaj da 1. oktobra mora pasti 
jedna vladajočih glav. Jeden sozarotnikov je  ' 
izdal vso s t v a r ; sum pa je padel na Luchenija. 
Ker so pred kratkim zopet to očitali Luclie- 
niju, se je razsrdil ter odšel vskliknivši : »To
variši, prisezan vam, da v 14 dneh ubijem k a 
kega kralja ali kako k ra l j ic o !“ Uprašan fran
coski izjavil je, da ne razume, in hotel poka
zati, da je Italijan.

Morilec bode sojen po postavah geneve- 
škega kantona, katere izključujejo smrtno ob
sodbo. 'Obsojen bode torej le v dosmrtno 
ječo. Premila kazen za tako zver v človeški 
podobi.

Cesar.
Prvo vest o grozni nesreči je Njega V e

ličanstvu, ki je tedaj  bival v Schonbrunnuy do
nesel glavni pobočnik grof Paar. Ko je  zvedel
o grozni smrti svoje soproge, vskliknil je potr
tega srca : „Torej tudi najhujše me je moralo 
zadeti.“ Takoj je  izrazil željo, da bi kmalu 
prišli njegovi otroci k njemu. Njegova najmlajša 
liči, nad voj vodi nja Marija Valerija je bila prva 
pri njem. Dasi sama tolažbe potrebna, tolaži 
svojega potrtega očeta z neumorno ljubeznivo
stjo. Svetli cesar p renaša  ta  veliki udarec z 
občudovanja vredno udanoštjo. Krepi pa ga v 
v tej boli živa vera. katera  plamti v njegovi 
duš:, ter zaupanje v Boga. Prejel je sv. z a 
kramente, te r  udan v voljo božjo izvršuje vse 
redne posle in sprejema vse brzojavke, ki mu 
dohajajo iz celega sveta. Da v živi veri je naš 
presvetli cesar našel moč, da more tako krepko 
prenašati pregrozni udarec. Na sožalno brzo
javko sv. Očeta odgovoril je naš v la d a r :

„V grozni nesreči, ka tera  je zadela mene 
in mojo diužino so me močno potolažile in po
krepčale besede Vaše Svetosti, besede polne
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svete ogpj^čenpsti in sočutja, oživljene od 
one sv. ver«, ki je  bila vedno moj,« edino 
pribežališče. S. Oče sprejmite mojo naju- 
danišo zalivalo, za sožalnico in Vaš oče
tovski blagoslov.

Blagovolite se spominjati tudi v pri
hodnje v Vaših sv. molitvah, duše Moje 
nesrečne družice, mene in moje družine. 
Podpis:

F R A N C . JO Ž E F .

Sožalje.
Nena,<to,a vest o grozni smrli cesa

ričini, je pretresla vse narode in sloje. 
P w g a  cesarica, ubogi cesar ! Gela Av
strija,'se je pripravljala na slovesno praz
novanje v ladarske petdesetletnice, a se
daj ta  s trašni dogodek. Vse je  prevzela 
globoko žalost. Po vseh mestih, pa tudi 
zadnjih gorskih kotih oznanjajo črne za
stave in pregrinjala žalost in sočutje avstri- 
skih narodov z vladarsko hišo. Gorica je 
vsa v črnem. V četrtek je  vsled odsot
nosti prevzvišenega mil. msg. prošt da
roval sv. mašo zadušnico, katere so se 
udeležili zastopniki uradov. Med sv. mašo 
so po mestu gorele plinove luči, odičene 
črnimi in belimi trakovi. Jednako so po
kazala tudi druga mesta — globoko so
čutje. Preč. gg. škofje so v posebnih pa
stirskih listih naložili svoji duhovščini, 
da opravi sv. maše zadušnice, ter v mno
gih škofijah, da izpostavi tudi sv. Rešnje 
tel«' v javno (Ješčenj,^. da bi Vsegamo- 
gočm potrdil prej}V. vladarja.

Iz vsega sveta dohajajo izrazi so 
žalja presv. cesarju. V>i vladarji, in mo
gotci obžalujejo grozoviti čin ter pomilu
j e jo  nesreča.!?* na^eg.i vla Liga. Posebno 
sožalje so izkazali tv  ii Svioa i j i ,  v ka te
rih deželi se je  izvršilo hudodelstvo.

Posebno pa »otovo avstrijski narodi 
sočustvujejo z, vladarjem, kar dokazujejo, 
vnanji znaki, ter goreče molijo zanj, naj 
mu večni Bog podeli potrebno m o č!

Iz Geneve na Dunaj.
Truplo ranjke cesarice so mazilili 

te r  p »ložili na mrtvaški oder v sobi ho
tela Beaurivage, ki je bila spremenjena v 
mrivaško kapelico. Soba, je  bila črno prev
lečena,. Truplo je pusHjauo na belih cvet
licah Stas cesaričin je  nežen in brhek. 
Roke so sklenjene na prsih, in drže pri- 
prosto razpelo, med prsti je ovit rožni 
Venec. Ob vznožju so molile redovnice.

Bil je k rasn i d in  v sredo. P rebi
valstvo Geneve je  drlo skupaj, da bi vi
delo prevoz cesaričinega trupla na kolo
dvor. P ivpijava se je izvršil^ na izrečno 
željo cesarjevo, brez vsake slovesnosti, pri- 
prosto in navadno. P red  9. uro so se 
zbrali v hiši žalosti predsednik švicarske 
republike in razni dostojanstveniki. Ob 
8 1/4 uri j ' j šest mož vzdignilo krsto ter  
jo neslo na okrašen čveternoprežni voz. 
Za krsto so stopali jokajoče spremstvo 
cesaričino, zvezni svet in oblastva. Pred 
mrliškim vozom je  korakal oddelek švi
carskih vojako v, za vozom s ta  sledila dva

L  I  S T  P] K

f  Cesarica Elizabeta.
Ves svet se grozi med grozovitim 

hudodelstvom, ki ga je zvršil Človek, 
ki ne pozna nplpeuega človeškega čuta, 
ki je  v svoji zlobnosti zabodel morilno 
orožje v srce blagi in krepostni vladarici.

J n kako blaga je bila ran jka  naša vla- 
arir^. Ko se je pokojna cesarica hotela 
odpeljati v Geuevo, s valili so jo, naj ne 

gre v mesto, koder lazijo vsake vrste 
sumljivi ljudje. A blaga cesarica je  od
go v o r i la : „Koga naj se bojim? Saj nisem 
nikomur nič hudega s to r i la !“

In vendar! Vsemu dobremu in ple
menitemu posvečeno njeno življenje je 
Žrtev človeka živinske narave.

Cesarica E lizabeta je bil$ rojena 
23. decembra 1837 kot hči Maksa, voj
vode Bavarskega. V Išlu se je  naš cesar 
seznanil z njo in dva dni pozneje se je 
znjo zaročil. Poroka se je vršila 24. 
apiila  1854 v avguštinski cerkvi’ na Du
naju Ljudstvo je  ž veseljem in navdu
šenjem pozdravljalo nevesto mladega ce
sarja. Poročil je cesarsko dvojico knezo- 
nadškof dunajski Rauscher vpričo 70 
liadškofov in škofov.

L e ta  18G7. od 8. do 23. jun ija  bila 
je  s soprogom vred venčana za kraljico 
ogt-rsko.

L e t a  1879. praznovala je  cesarska 
dvojica petindvajsetletnico svpje poroke. 
Avstrijski narodi so tekmovali' medse
bojno, da bi pokazali cesarski dvojici 
g voj o uda nos t.

Mej raznimi nesrečami, ki so jo za
bele, bila je pač najstrašnejša smrt nje- 
pega sina prestolonaslednika nadvojvode 
Rudolfa. y  Parizu  je  lani zgorela njena 
pestra vojvodinja Alen^on.

voza z venci. Mnogi spremljevalci so 
glasijo jokali. Kolodvor je  bil okrašen s 
cvetjem, glavni vhod črno prevlečen. Vz
dignili so krsto v voz ; blagoslovil jo je 
škof iz Freiburga. Mej tem so zvonili zvo
novi vseh cerkva v Genevi.

Vlak je oddrdral s truplom nesrečne 
pokojne vladarice proti domovini. Povsod 
mej vožnjo so truplu cesaričinem^ izra
žali spoštovanje. Na kolodvorih so se zbi
ra li  zastopniki raznih oblastem zvonilj. 
so po Vseh cerkvah. Okolo polnoči je  viak 
prestopil avstrijska tla. Toliko veče je 
bilo sočutje vedno vdanih podložnih. V 
nepreglednih množicah čakalo je  verno 
ljudstvo oblasti in duhovščina. Nepisna 
je  bila žalost. Zvonovi so pa v najoddalje- 
niše vasi in sela odnašali tužno vest in 
prinašali zadnji pozdrav ljubljeni cesarici- 
materi od onih, ki niso je mogli sami poz
draviti.

Na Dunaju

Truplo pokojne cesarice je  ob 10 uri 
dospelo na dunajski kolodvor. Že celo po
poldne zbiralo se je ljudst,vo na cestah, 
po katerih  so prepeljali pokojno cesarico 
v cesarski dvorec. Nagromadenega je bilo 
ogromno ljudstva, sedaj pa sedaj je bilo 
slišati klice na pomoč. Red je  vzdrževalo 
19 batalijonov bosanskih vojakov in do
mobrancev. Z vseh kandelabrov so sneli 
svetiljke. tako da so plameni plina svobodno 
in visoko plapolali.

Ravno ob 10. uri se je  približal 
v l a k ; na kolodvoru je nastala  grobna t i 
šina. .Nositelji bakelj so pozdravili vlak, 
častniki so povesili sabljo. Naj višji d ver
nik princ Lichtenstein se jp približal vlaku 
in pozdravil. Ko so izstopile] dvorne, o- 
sebe, k i  so spremljale vlak, so priprosto 
kovinsko rakev dvignili iz voza in jo 
prenesli ob svitu bakelj, v čakalnico, ki 
je  bila spremenjena v kapelo. Krsto so 
položili na katafalk. Dvorni župnik Ma
j e r  je opravil mrtvaške molitve. Po o- 
pravljenili molitvah se je  jel premikati 
sprevod s kolodvora proti dvorni palači. 
Vojaštvo je  skazovalo časti a množice so 
se razkrivale tiho in spoštljivo, in solze 
so lesketale ob tužnem svitu bakelj, in 
rosile iz še tako trdih očij. —

Pred dvorno palačo je pričakovala 
sprevod dvorna duhovščina, ki je  po krajši 
poti prihitela s kolodvora. Iz Schonbrunna 
je prišel tudi cesar v spremstvu obeh 
hčer ter njiju otrok. Sprevod se je  vsta-, 
vil na švicarskem dvorišču. Kdo naj po
piše tu žalost, ljubečega srca cesarjevega 
in hčer. Pričakovali so, da pride, da se ude
leži jubilejne slavnosti. V zadnjih pismih 
je  naznanila, da se ji je zdravje zboljšalo, 
da pride. In glej — tu pred njimi ljubljena
soproga, mati — cesarica mrzla
mrtva, one oči, ki so očarale vsakoga — 
zaprte. Kdo naj opiše te trenutke ?

Dvorni župnik je blagoslovil krsto, 
katero so prenesli potem v črnino s prire
jeno dvorno kapelo. Dvorni pevci so peli 
miserere in župnik je še enkrat opravil

Cesarica je rada potovala. Po smrti 
prestolonaslednika Rudolfa ni bila več 
zdrava. Hodila je vedno po kopališčih in 
zdraviščih, a bolezen le ni zginila. Zadnji 
čas mučilo jo je vnetje živcev in slabot
nost ter več tednov ni mogla spati. 
Udeleževala se ni nikakih dvornih slav
nosti, marveč živela sama za se, vedno 
oblečena v žalno obleko.

Bila je blaga žena, odičena naj lep
šimi čednostmi in posebno delila podpore 
revežem

Naj lepša poteza v krepostnem nje
nem življenju je  bila velika materina 
skrb in ljubezen.

Ko so bili njeui otroci še majhni, 
je bila vsako ju tro  ona prva pri lijih po
steljah ter  jih prebudila iz spanja z gor
kim poljubom; po noči* je  prišla večkrat 
k njim in presrečna poslušala dihanje 
svojih malih ljubljencev. Če je pa kateri 
otrok kaj obolel ter moral ostati v po
stelji, tedaj je  ni bilo spraviti od otroka, 
in mnogokrat je bilo treba cesarskega 
njenega soproga, da jo je pregovoril naj 
ostavi za par ur mladega bolnika ter se 
odpočije. Bila je  res skrbna mati svojih 
otrok.

Pokojna cesarica je  bila tudi zvesta 
opora svojemu cesarskemu soprogu.

Z občudovanjem gledamo podobo 
vladarice, k a te r i  je v dnevih brezmejne 
nesreče, ka tera  je  zadela s smrtjo pre
stolonaslednikovo cesarsko hišo, sama 
potrebna tolažbe prihitela na pomoč po
trtemu cesarskemu soprogu, ga tolažila 
in spodbujala. Njeno materino srce se 111 
smelo oglašati, biti je  morala močna 
opora žalujočega cesarja.

Ko so kmalu po nesrečnem dogodku 
prišli ljudski zastopniki k cesarju, da 
izrazijo silno žalost, ki je napolnila aysty;.y-

mrtvaške molitve vpričo dvora. Med mo
litvami se je česar komaj vzdrževal ter  
je  globoke vzdigoval. Po dokončanih mo
litvah je  dvakra t  poljubil krsto. 'Naj.viišji 
dvoriiik je sprejel ključ od krste, cerkev 
so na to zaprli.

V dvorni kapeli.
V petek od 8. ure zjutraj ie bil ob

činstvu dovoljen pristop. Ogromna mno
žica se je gnetla okolo cerkve, da bi mo
gli ustopiti in  pozdraviti še enkrat svojo 
cesarico. V gnječi je bilo poškodovanih 
več oseb. Stražarji so morali izprazniti' 
t r g  pred cerkvijo. Občinstvo se je  pripu
ščalo v oddelkih po 30 do 40 oseb.

Truplo je ležalo v priprosti, rujavi, 
zaprti krsti  iz kovine. Jedini lišp je zlati 
križ na sredi. K rsta  je bila odeta s črnim, 
zlatoprepletenim brokatom, na katerem 
so ležali 4 venci, položeni od otrok in 
unukov pokojne cesarice. Truplo je ležalo 
z glavo proti vhodu v cerkev, a z no
gami proti velikemu altarju. Ob glavi sti 
bili cesarska in kraljeva krona, vojvod
ski klobuk ni drugi znaki dostojanstva. 
Na štirih vogalih odra stražili so g a r
disti. Število položenih vencev je prese
galo dvesto in še vedno so nove prinašali.

Pogreb.
Bolest, ki je prešinjala srca vseh 

narodov ves čas od nečloveškega umora 
priljubljene vladarice, je prekipela do 
vrha, ko so vzdignili v soboto ob 4. po- 
poludne krsto, da jo preneso med krste 
drugih udov cesarske rodovine v cerkvi 
čč. 0 0 . kapucinov. Na Dunaju se je  zbralo 
k pogrebu do 400.000 ljudij, vse Jse je 
gnetlo mej nedoglednimi vrstami občin
stva, da le vidi še jedenkrat drago r a 
kev ljubljene cesarice. Dunaj je bil ves 
črno odet, večina prebivalstva je  bila v 
žalnih oblekah, zvonovi so bučali pesni 
žalostinke, luči so gorele že od zjutraj, 
resnih obrazov so stopali ljudje po uli
cah, mnoga solza je močila tožna lica. 
Cesar sam z mnogimi nadvojvodi je pri- 
sostoval cerkvenemu obredu inblagoslov- 
ljenju cesaričine krste. Kdo bi ne soču
stvoval s tem možem, ki je globoko upo- 
gnen po mnogih udarcih tedaj stal ob 
rakvi nenadomestljive mu družice ? Iti 
trenutek ločitve! Ni se mogel vzdržati, 
zgrudil se je na krsto, poljubljal jo in 
plakal... I 11 ko so po zadnjem blagoslov- 
Ijenju k rs te  izročili drago truplo o var- 
svo 0 0 . kapucinom, tedaj še je cesar sam 
ihteč stopil navzdol k rakvam drugih nat 
prednikov, da sprejme do mesta zadnjega 
počitka nepozabno mu tovorišico v živ
ljenju.

Pogreba se je udeležilo mnogo nad
vojvodov in nadvojvodinj cesarske hiše 
poleg lepega števila inozemskih v ladar
jev in njihovih zastopnikov. Mej drugimi 
so bili pri pogrebu cesar Viljem, kralj 
Albert saksonski, kralj Karol rumunski, 
kralj Aleksander serbski. prestolonasled
nik italijanski Viktor Emanuel, Veliki

ske narode, je cesar odgovoril plakajoč.
„Koliko se imam v teh težkih dnevih 

svoji iskreno ljubljeni ženi, cesarici, z a 
hvaliti, kako velika opora mi je  bila ona, 
tega vam ne morem opisati ne dovolj 
toplo povedati. Ne morem dovolj zahva
liti nebes, da so mi dala tako družico v 
življenju. Povejte to d ru g im ; čim bolj to 
razširite, tem bolj vam bodem hvaležen.“

V mnogoličnem vencu prelepih čed- 
nostij njenih je v najsvetejšem žaru ble
stela velika pobožnost.

Ko je poklicala na velikonočno ne
deljo 1872 cesarica k sebi škofa Ronay-a, 
da se pogovori z njim o vzgoji hčerke 
nadvojvodinje Marije Valerije, je  rekla 
mej drugim : „Nočem poveriti vzgoje svo
jega  otroka in njegovega poučevanja 
mnogim profesorjem temveč samo jedni 
osebi in v to sem izbrala Vas. Moja hči 
bode imela pač tovarišice raznih narod
nosti], toda da vodite poduk in vzgojo, 
sem poklicala Vas. Bodite verni, mi vsi 
smo potrebni v življenju tolažbe sv. vere.“

Nenavadna je  bila njena dobrotlji
vost. Komaj je prišla v svojo novo do
movino, že se je spominjala vbožcev in 
stiskanih. Za človekoljubne naprave samo 
je  darovala takoj 56.750 gl^. V viharnem 
1859 in 18G6. letu ji je  pridobila njena 
dobrotljivost in usmiljenje Častni noslov 
„ahgelja ranjencev." Kjerkoli je  bila kaka 
nesreča, bila je pokojna cesarica prva, 
ki je z dobrotnim svojim soprogom otirala 
solze nesrečnikovi.

Pripoveduje se mnogo anekdot, o 
njeni piiprostosti jn postrežljivosti. Na
vedemo tu saino jeduo, ki se je  dogodila 
v tržaški okolici.

Ko je  hodila nekega dne, kakor n a 
vadno brez spremstva po krasnih nasadih 
v miramarskem parku blizu Trsta, je  za

knez Aleksij ruski in mnogi drugi,. Go- 
'r iško mesto so zastopali excel! grof Co- 
ronini, župan Venutti in  Lenassi.

(Dalje.)
Raiffeisuove posojilnice uplivajo bla

godejno na zadružnike ne samo v gmot
nem" auipak tudi v 'moralnem..oziru/' O, 
tej točki je jako obširno že razpravljal 
„Prim. L is t“ pod zaglavjem »Moralna 
plat Raiffeisnovih posojilnic4*. Radi celote, 
predstoječe razprave naj ponovimo tij. 
samo nekaj momentov. Pri  drugih deilar- 
nili zavodih stremi vse samo za dobič
kom, za nravnost, za moralo se nihče ne. 
meni. Vse drugače je pri Raiffeisnov!^ 
posojilnicah Posojila se dajajo samo po
trebnim in vrednim; zapravljivcu se od
reče posojilo, naj bi tudi postavil še tako; 
dobrega poroka. Denar se posoja samo v 
koristne svrhe. Zato ne dobiš denarja za 
igio ali druge potratnosti. Denar se mora 
vporabljati le v to, za kar se ga je do
bilo. Ako se to ne zgodi, se posojilo po 
načelstvu takoj od;: o ve. To mora pač 
blagodejno uplivati na dolžnika. S tem, 
da se mu p<soja denar, se 11111 izreka 
priznanje poštenjaka, kakoršnega se bo 
vedno skušal skazali. Posojilo bode ko
ristno porabil in se tako Ogibal leliko- 
miselnin dokov.

V Raiffeisnovih posojilnicah se goji 
čustvo vzajemnosti in celokupnosti. Bo
gatin jamči za revnejšega soobčana, po
maga mu, da dobi posojilo. Kako mora 
to blagodejno uplivati na ubozega, kako 
ga mora to spodbujati k pridnosti, da se 
tudi res vrednega skaže tacega zaupa
nja ! Bogati in ubogi, omikani in pripro
sti se čutijo v tej zavezi kot jedna, ce
lota, katere pojeiiinih udov dolžnost je, 
drug drugega podpirati. Pač  lepa stran 
Raiffeisnovih posojilnic!

Še druga taka lepa plat Raiffeisno
vih posojilnic je ta, da posojujejo po naj
več na osebni kredit, kar je  le tedaj mo
goče, Če sta  načelstvu dobro znana dol
žnik in porok. To je pa lahko pri majh
nem delokrogu, ki ga imajo te. posojil
nice, Osebni kredit je bil poslej najbolj 
razvit v mestih, k jer se posojajo trgov
cem na osebni kredit (udi naj večje svote. 
Na deželi pa je bil ta  kredit doslej skoro 
neznan. I 11 vendar je kmetovalec zane
sljivejši ! Pač je moralo krvaveti kmeto
valcu srce, videčemu, tla se mu ne z;.upa, 
da mora takoj zastaviti svojo last, ako 
hoče v stiski dobiti potrebno svoto de
narja. I)a, v vsaki najmanjši potrebi si 
mora kmetovalec pomagati z zastavo, ali 
pa se mora zateči k oderuhu. Zato pa 
je povzdiga osebnega kredita na kmetih 
velika zasluga Raiffeisnovih posojilnic.

čelo nenadoma deževati, in kmalu je lil 
dež, kakor iz škafa. Cesarica je bila 
slednjič prisiljena, da si poišče streha v 
neki votlini v parku ; v isto votlino je 
pribežala malo preje majhna šolarica, 
da se ubrani dežju. Ko zapazi otrok, da 
se bliža neka imenitna gosp&, se hoče 
s početka skriti, ko jo pa visoka dama 
prijazno nagovori in se napram nji tako 
Ijubeziijivo obnaša, postane kmalu zau
pljivejša in se. jame pogumno z njo raz- 
govarjati. Cesarica je kmalu zvedela vse 
razmere svoje mlade tovarišice. Ko pa 
dež le ni p rejenj al, je menila mala deklica, 
da bi bilo le bolje, ko bi odšla domu, k e r  
stariši bi bili sicer za njo v prevelikih 
skrbeli. P rav  imaš, dete moje, starišem 
se ne sme delati nikoli skrbij, in ker si 
tako pridna, te bodem jaz sama spremila 
s svojim dežnikom do doma." Tako je 
dejala cesarica in spremila otroka v na
livu prav do kolodvora, v čegar bližini 
je  otrok stanoval. Tu se poslovi cesarica 
od svoje mlade varovanke ter  ji  da »voj 
dežnik z besedam i: „Tako, in tu  ga vzemi, 
da imaš za vsak slučaj dežnik, ker ne 
dobi se vselej ljudij, ki bi koga spremljali 
domu.“ Presrečna Jiiti deklica domu, kjer 
pripoveduje dogodek, in ko so hiteli 
stariši na kolodvor, da bi se zahvalili 
dobri gospej, je že ni bilo več tukaj, toda 
železnični služabniki so vedeli povedati, 
kdo je to bil - r  namreč cesarica. Njen 
dežnik pa ‘hrani družina kot svetinjo.

Končala je tek  pozemeljskega živ
ljenja žeria ki s»V jo (ličile tiajlepse čednosti, 
padla i« pod železom hudobnega morilca. 
Toda n je podoba ostane ueizbrisiUv spomina 
narod > 1 avstrijskih, kateri se je bodo 
vedno spominjali.

„ . . u )
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Nadalje ne išče posojilnica dobička. 
P r i  Ra,iffeisnovili posojilnicah je poslo
vanje popolnoma brezplačuoi Izvzet je 
samo blagajnik, ki dobi nekoliko podpore 
kjer inia res veliko dela in uporablja ves 
svoj čas za blagajniški posel. Načelniki 
delujejo iz same ljubezni do b ližn jega; 
zahvale onih, 'katerim so opomogli, so 
njihovo plačilo. Res, samo na temelju 
krščanske ljubezni morajo poganjati take 
cvetke nesebične požrtvovalnosti!

Dolžnik plača navadno 1% več od 
posojila, kakor daje posojilnica od de
narja, ki se pri nji naloži. Razloček, 
m6d obrest.ovanj.em vlog in posojil ne sme 
pa. biti nikoli višji kot 1 '/2%. Ta odsto
tek  porabi potem posojilnica za zadružne 
knjige, za sobo, kjer posluje, in razne 
druge potrebščine. K ar ostane je  čisti 
dobiček, ki tvori s pristopnino reservni 
zaklad. Vsakoletni dobiček se prideva 
reservhemu zakladu, lq tako vedno bolj 
in' liolj ra s te ’ Reservni zak la l  je . velike 
k o r i s t i ; iz njega ‘ se poravnavajo more
bitne izgube, in tudi obresti posojil se 
znižajo, &ko je  reservni zaklad dovolj 
narastel.

Dalje. Raiffeisnove posojilnice usta
navljajo v svojem okrožju s svojim do
bičkom gospodarske zadruge. V sedanjem 
•času so take zadruge neizmerne koristi. 
P roii kapitalistom more uspevati le mno
žica, posameznik ne opravi nič. Zato je 
najbolje, da se združijo kmetovalci v vi
narskih, mlekarskih, sadjarskih zadrugah 
in stopijo tako sami z odjemalci v svežo, 
tedaj so na boljVm sami in tu li odjemalci. 
Sami, k e r  dobe več za blago, odjemalci, 
ker dobe pristno nepokvarjeno blago.

Take zadruge ustanavljati pa ni 
lahko, ker s tv a r  stane de/.iarja, in kme
tovalec, lci je  začetku tudi nezaupljiv, 
ne šteje v to že naprej rad  novcev. Zato 
je  vse hvale vredno in prekoristno. da' 
so si Railleisnove posojilnice začrtale v 
svoja pravila tudi nalogo, snovati v do
mači občini gospodarske zadruge.

Raitfei-uiove posojilnice dovoljujejo 
posojila na daljše obroke, kar je edino 
prav pri kmetovalcu, ki pride redkokrat 
dq denarja. Posojila na nekaj mesecev 
kmetovalcu samo škodujejo; taka  poso
j i la  so umestna saiiio pri obrtliikih in 
trgovcih. Kmetovalca tirajo posojila na 
k ra tke  obroke k oderuhom, da more vr
niti glavnico, ko se ta iztirjuje, posebno 
pa še, če se mu je usilila menjica, da jo 
je  podpisal. No, pri Raiffeisnovih poso
j i lnicah so menjice izključene, ker me- 
lijiea ni za kmeta. Kmetu zadostuje, da 
ve o menjica h to, da naj nikoli ne pod
pisuje menjic.

(Dalje prih.)

D o p i s i ,

Iz  Št. Petra pri Gorici. Težko ■smo 
se ločili od svojega č. g. kaplana Fr. 
Knavsa. Ginjeni smo bili v nedeljo dne

11. t. m. pri sv maši ko je  jemal slavo 
od svojih mu udanili. Cerkev je, bila polna 
do zadnjega kotička vernega ljudstva, 
katero mu je prišlo' skazat ljubezen in 
spoštovanje. Težka je  bila ločitev, videti 
je bilo celi dan pred odhodom do pozno 
v noč nebrojno število ljudstva, ki so 
hodili se proslavljat od č. g. kaplana: 
otroci, dekleta fantje možje in žene, stari 
in mladi vračali so se z solznimi očmi 
domov. ne!e domačini ampak tudi iz 
bližnjih vasij. Spoštovali smo ga vsi. 
Hvaležni mu bodemo za njegove lepe opo
mine in besede, katere nam dajal v cer
kvi in zunaj. Posebno pa ostane mn ob
čina Šempeterska hvaležna, za ustanovitev 
prekoristn,ih d ru š tev : »Hranilnice" in
„Zavarovalnice goveje živine11, kateri sti 
trdnjava kerščanske organizacije. Š tir i  
leta imeli smo ga med n am i; njegovi 
nauki pa ostanejo trajno zapisani v na
ših srcih. Nepozabni č. g. Knavs ni bil 
nam le pravi dušni pastir, ampak v vz
višenem duhovskem poklicu svojem imel 
jo še to čednost, da je bil ugleden de
lavec tudi v čast svojemu trpečemu na
rodu. Vam pa, d iag i Mirenci čestitamo 
in priporočamo vrlega gospoda. Spoznali 
ga bodete in — ljubili kakor mi in to v 
vašo blaginjo.

Iz  D e v in a .  Žalost pre tresa srca 
vseh pravih Avstrijancev o toli ž-tlostnem 
dogodku, ki je zadel našo cesarsko hišo. 

i  Žalost krči srca in kliče maščevanje na 
i zločinca. A ta pojav maščevanja se ni 
i obrnil s * mo proti morilcu, ampak tudi 

proti njegovim sodeželanom in je prov-
i zročil demonstracije proti italijanskim 

podanikom po mnogih avstrijskih mestih 
posebno še na obalili jadranskega morja. 
Tudi do Devina so se razširile te de
monstracije in dalje v Furlanijo. V Devin 
je prišlo v sredo večer po 8. uri okoli 
4 0 —50 mož po cesti od Nabrežine in so 
korakali skozi vas po vojaško; Konec 
vasi so se vrnili nazaj do „Legine šole-1 
kateri so potolkli 80 šip, pokvarili neko
liko vra t in prevrgli par dimnikov. Po
tem so odšli proti Tržiču. Ustavljal se 
jim ni noben, ker vsak se je  bal svoje 
kože, in tako so končali svoje delo v 10 
minutah. Obžalujemo, da so šli tako da
leč, da so položili roko na ptuje blago, 
ali velika ogorčenost ne vide ograje. V 
četrtek so prišli vojaki v Devin in pri
jeli 3 D ev ince ; Vsi trije gotovo niso 
krivi. C. kr. komisar G. je v začetku ne
kako žaleče nastopil, a se mu je poka
zalo, da nima opraviti z divjaki, ampak 
z obraženimi ljudmi, in dobil je, k a r  je 
zaslužil. V soboto bila je sv. maša po 
r. presv. cesarici Elizabeti, katere se je 
udeležilo županstvo, vojaštvo katero je 
bilo v Devinu, š dska mladina in velika 
množica Ijndij. Popoldne istega dne so 
vojaki zapustili Devin in odšli v Gorico. 
Nekateri Italijani zabavljajo nekaj, a 
jako tesno jim je pri srcu. Demonstracije 
so sedaj končane.

Proti anarhistom.
Njeno Veličanstvo, cesarica Elizabeta, 

je  padla podsmrtnim udarcem anarhista Lu- 
chenija. Srca vseh so se pretresla ob tej 
novici, vlasti same so se zganile ab tem ne
človeškem čiun. ledna je sedaj misel in 
želja vseh, zatreti širom Europe anarhiste, 
najpodlejše propalice človeštva. V ta  na
men opažamo mej vlastmi obilo gibanja.

Čudi se svet, kako se more človek 
spozabiti do tako brutalnega dejanja, ue- 
douinno je  človeštvn tako početje, ki ni
ma primere v zgodovini. Vendar Lucheni 
je le praktično izvedel nauke svoje 
stranke, recimo demokratične stranke. Soc. 
demokracija je brezverska, ona ne pozna 
Boga. Oglejmo si posledice tega n au k a !  
Vsaka oblast je od B o g a ; ako torej ni 
Boga, ni tudi uebene postavne oblasti. 
Kjer ni postavne oblasti, tam je anarhija, 
je b rezvladarstvo; kjer ni vladarstva, tam 
je nered, tam je  revolucija. Vsak soc. de
mokrat je  torej nujno revolucijonar, nujno 
anarhist To je  jasno, to mora slediti iz 
temeljnih naukov soc. demokratov.

Ali poleg tega imamo še izjave sa
mih socijalistov, ki jasno in glasno izre
kajo svoje revolucijonarne in anarhistične 
namene. Ko so 31. Nov. 1881. dokazali 
Bebeluu revolucionarni značaj njegove 
stranke, tedaj je ■ dejal zaničljivo, da ni 
nikdar tajil iije revolucijonarnega značaja. 
Rekel je  mej drugim: „Mi hlepimo na 
političnem polju po republiki, na gospo
darskem polju po socijalizmu, na onem, 
katero se danes imenuje versko polje — 
po ateizmu, brez verstvu." Na političnem 
polju hlepijo torej po republiki. Ali kako 
se d4 dospeti do republike ? Recimo na
ravnost : po odstavljenju vladarjev, in ker 
ti ne morejo ostaviti svoje postavne obla
sti. po umoru vladarjev. Dži, dft, ne zakri
vajmo si bridke resnice, izjava Bebelnova 
je smrtna obsodba vseh postavnih v ladar
jev. In Bebel je vodja nemških socija
listov. Morilci vladarjev so najdoslednejši 
socijalisti, oni so po naukih soc. demo
kracije osrečevalci človeštva, kajti posled
nje bo srečno šele tedaj „ko bo zadnji 
vladar visel na črevih zadnjega duhov
nika."

Da ne omenjkmo vseh izjav, nave
dimo samo še jedno, ki izključuje vsak 
dvom o revolucionarnih težnjah soc. de
mokratov. Dr. Ferroul je dejal v „Eman- 
cipation social11; „Denimo svinec na naše 
p a tro n e ! Slabo bi končali, ako zaničuje
mo dinamit, in naša roka, pri moji duši, 
ki trosimo duševni dinamit, leži v oni 
naših prijateljev, ki mečejo oni dinamit, 
kater i je v zrak razgnal palače in ce
sarje." Tem besedam pač ni treba ko- 
mentara.

Kakor rečemo se vlasti posvetujejo, 
kako bi zatrle anarhiste. Daleč jim pač 
ni treba segati, pred očmi vseh se čim 
dalje bolj razširja stranka, ki si šteje v 
dolžnost ■pomoriti gvse postavne vladarje

in. mogotce, da more tako pojednačiti vse 
človeštvo. Iti to je s tranka soc. demokra
tov. Tu naj zastavijo vlasti svoj upliv iu 
svojo moč, zatrejo naj to pogubno s tran 
ko, ki se veča v velesilo, kateri bo ka
sneje težavno postavljati se uspešno v 
bran. Socijal.en demokrat je nujno anar
hist, to uvažuj vsak, -kateremu je na srca 
obstoj družabnega reda in obstoj vladar
ske hiše, kateri dolžujemo udanost in 
zvestobo.

Zalivala Njeg. Veličanstva. Za
dnje dni se je cesar sam obrnil do svojih 
narodov in se jim zahvalil, za sožalja in 
sočutje, ki so mu ga skazali v teh dneh 
neizmerne žalost. „Ako morajo izostati 
vse slavnosti", pravi, „ki so se pripravljale 
za to leto, jaz sem dovolj bogato popla
čan s tem, da vidim, kako dele z menoj 
vsi narodi mojo neizmerno bolest." Ko* 
nečno prosi« Boga, naj blagoslovi njegove 
narode in jih razsvetli, da najdejo pravo 
pot ljubezni iti sloge.

Red cesarice Elizabete. V spomin 
svoje nepozabne družice je ustanovil c e 
sar red Elizabete. Pokojna cesarica je 
žrtvovala vse svoje življeuje delom usmi
ljenja in ljubezni. Zato pa bodo ta  red 
prejemale one gospe in gospice, ki se 
bodo na tem ali onem polju zkazale požr- 
tovalne za človeštvo. T a  red velja torej 
delom usmiljenja in požrtvovalnosti.

Deželni zbor goriški se je sešel 
včeraj 19. t m. ob 5. popoldne. Prišli so 
poslanci polnoštevilno. Navzoč je bil tudi 
prevzv. knez in nadškof. Deželni g lavar 
otvoril je sejo in v gorkih besedah naznanil 
namen seje, da se namreč ne kakor je 
želel prej izrazi veselje ob SOletnici vla
darja, ampnk sožalje radi grozovitega 
čina, ki je  zadel v ladarja in narode. Do
brih 10 minut je tra ja la  seja, katero je 
deželni g lavar v znamenje žalosti za
ključil. K aka bo d ru g a  seja ne moremo 
vedeti.

Na najvišje povelje presvitlega 
cesarja so bile danes 20. t. m. povsod, 
kjer so vojaki maše za r. cesarico, p r i  
sv. Ignaciju je bila sv. maša z veliko 
asistenco, katere so se udeležili vojaki 
goriške garnizije.

Žalost na dvoru je  določil cesar 
od 21. t. m. dalje in sicer na 6 mesecev.

Poročil se je v Krškem notarski 
kandidat g. Miroslav Premrou iz Gorice 
z gdč. Marijo Mencinger jevo dne 12. 
sep. t. 1.

Novoporočencema : Na mnoga le ta  l
Nov italijanski konzul pride v 

Trst,  in sicer grof Bernard Lam berten- 
ghi, dosedanji konzul v  Basfiji na Kor- 
siki.

Imenovanje. Preč. g. Anton Carli, 
župnik Podbredom imenovan je župnikom 
v Volčah. Preč. g. losip Kosec kurat v 
Novakah imenovan je  župnikom v Kam- 
njem na Vipavskem.

Cesarjeva zalivala. Župan H ribar 
prejel je  od c. kr. deželnega predsed
stva za Kranjsko nastopno naznanilo : 
Njegovo c. in kr. apostolsko Veličanstvo 
je vsled razpisa Nj. Ekscelence c. kr.  
ministerskega predsednika kot ministra 
notranjih stvari ddo. 1. septembra letos 
štv. 6927 blagovolilo najmilost neje dovo
liti, da se 472. na županskem shodu 
zbranim slovenskim občinskim predstoj
nikom za poslano udanostno brzojavko 
sporoči Najvišja zalivala.

V seslovenski delavski sliod se 
je  radi žalostnega dogodka v cesarski 
družini odnesel iu bode naj bi že meseca 
maja prihodujega leta.

Delavci, do tedaj pripravljajte se !
Razstava cerkvene obleke bo, 

kakor vsako leto, tudi letos iu sicer od 
poludne 21. t. m. do 25. Vodstvo \’ednega 
češčenja vabi častito duhovščino na ogled.

R azstava bo v hiši Savi o v gleda
liščnih ulicah poleg cerkve lmmacolata 
in ne več v h iš i’ Coronini, kakor druga 
leta.

Gorica v žalosti. Takoj, ko se je  
po mestu razširila vest o nečloveškem 
žločinu, ki ga je izvršil na naši cesarici 
anarhist Lucheni, so pomoleie iz oken 
državnih poslopij črne zastave. A ni os
talo pri tem. Od dne do dne s e j e  večalo 
število, zastav, tako je imela v soboto, 
na dan pogreba Nj. Veličanstva, vsaka 
hiša svojo zastavo, dž, nekatere cel6, po 
več zastav. Okna so bila preprežena s  
črno tkanino, sveče so gorele na oknih 
skoro vseh poslopij. Prodajalnice so se 
zaprle takoj popoludne, a še pred štirimi 
ostale kavarne in gostilne. V oknih ne
katerih prodajalnic so bile izpostavljene 
podobe cesarice Elizabete, obrobljene z 
žaluimi trakovi. Srca vseli so se bolestno 
zganila, ko so, se ob štirih oglasili zvo
novi vseh cerkva, ki so tako 'votip, tak®
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Moja doba in podoba.
Spisal Andrej Marušič.

(Dalje.)

C. k. deželni Šolski nadzorniki: Vincencij Koren (1853 —
1862) z naslovom „c. k. šolski svetovovec" ; umrl na naglem, 
za  mrtudom, v Trstu  23. nov. 1862. Začasno je  nastopil tudi 
za gimnazije nadzornik ljudskih šol in realk, dr. A lojzij Cezar 
Pavissich. L. 1864 (5. dec.) je prišel spet Anton Stimpel kot 
„šolski zvetovavec" s Tiroljskega na Primorsko in nadzoroval 
naš gimnazij do junija 1869. — Dne 1. julija 1869 se je u s ta 
novil „c. k. goriško-gradiški deželni šolski sv č t“ in je prevzel 
nadzorstvo za vse šole na Goriškem strokovnjaški ud dež. šol. 
sveta Anton Klodič (pozneje „vitez Sabladoski"). Imenovan de
finitivno (4. nov. 1870) za Istro, poslovil se je od tukaj v de
cembru 1870 '), zapustivši nadzorstvo Ferd. Gatti-u , više realke 
ravnatelju in udu dež š. sveta. L  1871 je šel vit. Klodič 
namesto Močnika v Gr adec, vrnil se 1. nov. 1873 v Trst .  L.

Je Prevzel srednje šole spet Anton Stimpel in sta, ostala 
Klodič in Gatti nadzornika samo za ljudske šole. L. 1874 (26. 
julija) je  šel Stimpel z odliko najvišega priznanja v pokoj. 
Naslednik njegov je bil od 1874— (9. dec.) 1889 dr. Ernest 
viiez G nad; vpokojen kot dvorni svetovavec, živi zdaj v 
Gradcu. Za njim je prišel pazenski gimn, ravnatelj Viktor Le- 
schano/ski/, 1. 1897 prestavljeu na Tirolsko. — Umrli so od 
teh 7 nadzornikov t r i j e : Koren, Stimpel in Gatti.

Cesar, cesarski namestniki primorski in drugi dostojanstve
n ik i, ki so 0(j 1854 — 94 razen rednih nadzornikov počastili 
gimnazij, k terih  pa ni bil nobeden ob veroučnih ali slovenskih 
urah pri meni:.

L. 1854 sta  b l a  na gimn. 13.— 16. jun. nekdanji prof. 
zgodovine in philol. na tukajšnjem miodroslovišči, ministerstveni 
svetovavec dr. Ivan K leem ann; 30. avg. pa minist. svetovavec 
Marijan Koller (benediktinec;.

ti. 1855 namestništveni svetovavec, častni kakonik — 
•cerkveni in šolski 'referent v T rs tu  — Ignacij beele in kre- 
s 'j*ki predsednik F r,  b.tr. Butfa-Castelalto-Lilienberg ; 12. dec. 
1855 in 30. jul. 1856 novi kn.-nadškof dr. Andr. Gollmaijr. 
L . 1857 9. marcija jd  došla gimnazij redka in najviša čast, da 
g a  je obiskalo Nj. veličanstvo presvetli cesar Franc Jožef, vr- 
nivši se po 4 mesecih iz Italije. — V istem letu sta  bila na

učilišči tudi tržaški namestn. svetovavec R udolf K ink  (11. 
maja) iu ondašnji dvorni svetovavec Karol bar. Pascotini (6. jul.).

L, 1859 (27. jun.) spet baron Pascotini z baronom Butfa-o.
L. 1860 namestnik Moric baron Burger z baronom Butfa-o.
L. 1863 je  sprejel učiteljstvo namestnik baron Kellers- 

perg (9. sept.)
L. 1864 (5. jan.) sprej. učiteljstvo drž. minister Ant. vitez 

Schmerling, vrnivši se iz Italije, zadržan v Gorici po zametih 
in sploh hudem vremenu.

L. 1867 obisk. gimn. namestnik Edvard bar. Bach (9. jul.) 
z vitezom Jettmar-jem in baronom Kubeck-om.

L. 1869 v II .  sem. je  izuenadil gimnazij voditelj namest
ništva Karol fm l.  Moring z namestn. svetovavcem baronom 
Pino-tom.

L. 1871 (10. jul.) je bil na gimn. namestnik Sisinio baron 
Pretiš de Cagnodo (z bar. Rechbach-om).

L. 1873 (15. —16. maja) min. sekijski načelnik Karol vit. 
Fidler (bil popred v Trstu), in (6. jun.) namestnik baron Cesclii 
a Santa Croce (z bar. Rechbach-om).

L. 1874 namestnik Feliks baron Pino-Friedenthal ; 4. avg. 
prevzel vodstvo namestništva etc in obiskal gimn. 1. 1877 
(20. aprila).

L. 1880 (16.— 17. apr.) počastil gimn. namestnik baron 
Pretiš. — 1890 (31. jan.) je bil na učilišči namestnik Theod. 
vitez Rinaldini.

L. 1894 (30. marca) nas je počastil minister za bogočastje 
in uk dr. Stanislav vitez Madeijski.

Profesorjev-kollegov sem imel v 40 letih 135.
Že po vnanjem je  gimnazijski apparat v e l ik an sk ; kaj 

še-le, če strokovnjak od bliže pogleda, kako se notranja kolesa 
in kolesca v učnem stroju vjemaje se vrtijo ?! Gonilo stroju je 
ravnatelj in posamesnih učiteljev znanje pa trud in — vestnost.

Ker so ravnatelji tako važni činitelji v vsem gimnazij
skem delovanji, naj podam til vseh sedmih kratko označbo.

A. Stimpel je  bil odličen ravuatelj brez nepotrebne pe- 
danterije; Gled6 na znanstvene zahteve je bil z ozirom na naše 
jezikovne razmere prizanesljiv in prišlo je  neko leto do tega, 
da ni bilo v enem semestru na celem gimu. nobene „dvojk^.“ 
Kot pedagog na verski podlagi je  bil vzoren. Štel je V mestu 
vse polno prijateljev, sosebno tudi med duhovništvom.

V. J. Menzel-a sem ozuačil že zgorej kot svojega profe
sorja. Ker je  naša deželna jezika zn*l in ljubil, uplivalo je  to 
dobrotno na ves pouk. Škoda da ga je neka nezdrava eksalta- 
cija k v a r ila ;  bila mu je v Trstu  vzrok prostovoljne sm rti ;  
ustrelil se je  sam. (Dalje)
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srebrar v Gorici
u l ice  Municipio š t .  8

Priporoma se prečasti t i  duhovščini cer- 
k \ e n im  prodsto jn iš tvom  in p o d p ira te ljem  Jjjfili 
dom ače um etnost i  v na jna tančn iše  izdelo- H  
van ie  monštranc ciborjev, kelihov, tabernakelj- | |  
nov i. t. d. §

S tre lovode iz b ak ra  v  ognju  poz lačene  W  
najboljše  iznajdbe, k a k o r  tudi v sak o v rs tn o  f f i  
p o p ravo  in pozlačenje. 'Mr

Staro blago popravi , pozlati in po- K
srebri. Y se iz najboljše  kovine v po ljub- ®
nem  slogu in po nizki ceni. H

Izdeluje po najnovejšem načinu ali sistemu s ti
skalne stroje fea grozdje in sadje. Vijaki so iz naj

boljšega jekla, podnožje ali stojali z vlitega železa. 
Jamči naj boljo in točuo postrežbo. Lastni izdelki.

Cene in velikosti stiskalnic po velikostih koša. 
Koš za litrov 200 razdeljen na 2 dela 95 gl., koš za 
litrov 320 razdeljen na dva dela 118 gl., koš za 
litrov 350 razdeljen na  2 dela 126 gl., koš za  li
trov 600 razdeljen na 2 dela 160 gl., koš za litrov 
800 razdeljen na 4 dele 190 goldinarjev.

JP. n:

velečastitim  gospodom duhovnikom
dovoljujem si naznanjati, da sem 

ravnokar dobil 

■ w ® J I i  ■ ,*.« »  B s t l o ^ o  S

I. novih katekizm ov, k atere  je 
predpisal prečastiti nadškofijski ordina- 
r i ja t  za poučevanje krščanskega n a u k a ;

II. podobice raznih svetnikov in 
svetnic s podpisanim slovenskim imenom 
in nekatere  s slovensko molitvijo zadej. 
Podobice so jako lepe in primerne za 
spominke in darila otrokom in so zelo 
nizke cene, 100 od 30 kr. do 2 gl.

III.  Priročna knjiga (liber inten- 
tionum) za vpisovanje sv. m a š ;

IV. papir, koverte, peresa itd. 
do najboljše in naj finejše vrste.

vse po naj nizih cenah.

Katekizmi in druge šolske knjige proti 
plačilu 5 kr. odbitka na goldinarju.

Za naročila priporočam se najuijud- 
neje te r  bivam

odličnim spoštovanjem 
u d a n i .

Č* *».»»•

G. Likar.

Ed. JPavlin,
v  Grorici

v Nunskih ulicah št. 10.
nasproti gostilne „ Belega Zajca" Usoja 
priporočiti preč, duhovščini in sl. ob
činstvu svojo veliko zalogo nagrobnih 
vencev vsake vrste, rož za cerkve, palm, 
šopkov za nove maše in poroke, voščenih 
sveč, mrtvaških oblek, rakev  vsake ve
likosti, zlatih čerk, lesenih stajal za  pa l
me, zlatih loncev, svilnatih trakov  vsake 
širjave in barv, črno rum enih ,‘ trobojnic 
bisernih vencov, papirja  (m an še te )’ za 
šopke, papirja  v vsakih barvah za  izde
lovanje cvetlic.

Belega in črnega papirja in zlatih  
nog za rakve, zlata  za olepšanje.

Vse po najnižjih cenah
Opozarjam tudi da tiskam črke na 

perilo in sprejeman vsa v to stroko sp a 
dajoča dela.

V  Gorici, 19. sept. 1898.

Svoil ( » p  B t 9
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E. S TJSTERSIC <£ C.
y  Stolni ulici št. 13 nasproti veiki cerkvi.

Usojata si priporočati slavil, občinstvu in rojakom svojo

vsake v rste  za možke in ženske obleke, kakor tudi vsake v rste  modernega 
blaga za vsak stan, perilo in cvilil iz prvih tovaren, volno in žimo za 
blazine] itd.

Vse se prodaja po jako znižanih cenah in se ne bojimo nobene kon
kurence. Postrežba je  točna.

f t iT V '« * .§ * -  S [:

tožno naznanjali, da se sedaj pokopuje 
ona, ki si je znala pridobiti srca vseh, 
ona, ki je  poznala samo dela usmiljenja 
in ljubezni, a  morala, žal, pasti kot ne
dolžna žrtev anarhistične razdivjanosti. 
Premnogo oko se je  porosilo, premnogo 
srce zadrhtelo ob spominu na nesrečnega 
cesarja, ki sam m r6 prebitke bolesti ob 
zastoru  življenja preljubljene mu družice. 
In  v tem sočutju, kakor da ne najde 
utehe na tožnih ulicah, je  ljudstvo hite
lo v cerkve, in tu družilo svoje proš
nje in vzdihe v en klic, ki naj bi prodrl 
do vsemočnega Očeta, v glasan klic, naj 
sprejme v svoje sijajne višine dušo Nje, 
k a te ra  je  v življenju že i tak  morala iz
piti  premnogo kupo bridkosti. Ali mno
žica je  molila tudi za Njega, katerem u 
je  bila šiloma iz trgana družica in teši- 
teljica v d novih toge in bolesti, molila 
je  za svojega cesarja, naj ga Bog uteši, 
u trd i  in ohrani avstrijskim narodom do 
skrajn ih  mej človeškega življenja.

Iies, sočutje do umorjene cesarice 
in nesrečnega cesarja je združilo vse p re
bivalce goriškega mesta brez razlike na
rodnosti. Drug je  z drugim tekmoval, 
kako  bi lepše izrazil svoje sožalje, vse 
je  pričalo to dni o jeduem čutu, ki pre- 
šinja srca vseli, o čutu udanosti do pre- 
minole vladarice.

In sedaj počiva pokojnica na Dunaju 
p r i  oo. kapucinih na strani svojega sina 
Rudolfa. Preminola je, a nje spomin bo 
trajno živel v zgodovini avstrijskih na
rodov, katerim je bila ljubeča mati. Mi 
pa, ki smo poznali njo in nje dela, zd ru
žimo svoje prošnje v iskreno molitev. 
„Daj, Oče, da se ona veseli pri Tebi ne
beške sreče, podeli ji tam oni mir in ono 
radost,  katere  ni vživala med n am i!“

Sentinella in umor cesarice. Vsi 
listi so z gorkimi besedami pisali o g ro 
zovitem dogodku, ki je  p retresel ves 
svet. V znamenje žalosti so izšle njih 
prve  številke po tem dogodku več ali 
manj črno obrobljene. Omenili so vrline 
visoke gospe — pokazali so vsaj na 
zunanje, da izhajajo še  v A vstriji.

Toliko bolj nas je  speklo, ko smo 
prejeli v roke „Seutinello“ od srede.

List, ka ter i  je  polnil svoje s tran i 
za  Zolo, kater i  se spominja proti av 
strijsk ih  slavnosti z več kakor simpatijo, 
k a te r i  ve za vsako barabo v Italiji 
„ milostno" odkaže grozni čiu, poldrugi 
predal svojega lista. Nima znamenja, tu 
di črtice ne, žalne oblike. No, to naj že 
bo, mi bomo gotovo zadnji, kater i  bomo 
gledali na zunanjosti. A žalibog le p re
dobro poznamo duh, kater i veje iz sen- 
tinelliuih predalov, kateri je  duh ireden
te. T a  je  raz l i ta  skrito in očitneje v 
vsakem  listu. V tem duhu vzgaja nade
budno svojo „gioventii liberale italiam.".

Že v tč k ra t  smo spozoiili v našem 
listu  na lovanje tega lista, kateri ni 
vedel nikdar za godovne dneve naših 
veličanstev, pač pa opozoril na enake 
reči v blaženem kraljestvu bankerotov 
in „fabrike anarh is tov11.

Enako tud i sedaj ne pozna naše 
cesarice, am pak pravi le avstrijska cesa
rica. Tako piše, kakor bi izhajala kje v 
liajoddaljeiMŠem kraljestvu tega sveta. 
Okoli tega  lista se zbira ,.cvet“ itali- 
jans tva ,  katero druži sovraštvo do slo
venstva, zvestega svojemu vladarju. Ke- 
daj pač pride čas, da bodo to doznali 
tudi kje drugje ! ?

Posebno sožalje kažejo Ogri, k a 
teri so že. začeli nab ira ti  doueske za 
spomenik radi naklonjenosti umrle cesa
rice in kraljice do onstranske državne 
polovice.

Tandem aliquando — vendar en
k ra t ,  morali smo reči, ko smo iz gotovega 
vira  slišali, da je  mesto prisiljeno od
pre ti  slov. šolo. Imenovalo je  mesto uči
teljske moči in raspisalo vpisovanje, k a 
ko r  prejšnja le ta  Podturen  v katinelijevo 
vojašnico. G. voditelj Domeniš je  čakal 
in čakal in vpisal 1, reci enega otroka. 
Tedaj — slov. otrok v Gorici ni. Ali od 
dež. š. sveta  je  mesto dobilo nalog da 
m ora do 6. ^ept. priskrbe ti  prostore, (ne 
podturenske vojašnice) za slov. šolo. 
Mesto tega ni storilo. Od zgoraj je do- 
šel nov ukaz. Začelo je  novo vpisovanje. 
Z d a j ’ so prišli na dan naši otroci, k a te 
rim je  mesto toliko let trdovratno odre
kalo š o lo ; vpisalo se jih  je  do sedaj 
lilizo p e t s to .  Do sedaj so odločeni učni 
prostori v ulici Barzelini dosedanjih „Slo- 
ginih zavodov.41

Danes — ponedeljek — imeli so 
otroci začetno sv. mašo. Ogromno število 
otrok vodili so od mesta imenovana 2 
učitelja in 2 učiteljici. Očividno 500 
otrok ne spravijo v štiri razrede- Kaj 
Ukrenejo smo radovedni. Za nas pa je to 
zmagoslavje. Tako po zmago v b o j ! 
P rav ica  mora zmagati !

Napad na italijanskega kralje
v ič a  Brzojav je raznesel vest, katero

so prinesli vsi listi, da s ta  anarhista  
Carlo Caviglio in Adolfo Tizzi iz Italije  
nam eravala umoriti in tudi napadla i ta 
lijanskega kraljeviča, ko se je  peljal na 
Dunaj k pogrebu r. cesarice. Vsa proga, 
koder se je  vozil kraljevič je  bila močno 
zavarovana.

T a  vest se povsem ne potrjuje. Iz 
Švice so namreč brzojavili, da s ta  ušla 
dva znana anarh is ta ,  in to je  tako r a z 
burilo duhove in dalo povod oni vesti. 
E nega omenjenih anarhistov so prijeli v 
Ljubnu Štajerskem. — Z dobrega na
mena, na sprehod gotovo nista prišla v 
Avstrijo. Prihodnost p o k a ž e !

Nagla s m e r t  V lekarnici Giron- 
coli-jevi je  umrl nagle smrti Jacob Negri, 
kateri se je dal prepeljati v lekarno, v 
kateri je  lekarnar  njegov zet Agapito 
in tam padel. Trije zdravniki ki so p r i 
hiteli so le potrdili —  smrt.

Umor. Biizo železniškega mosta 
najdli so v meji in pokrito z listjem 
truplo mladega moža Maksimilijana Fri- 
schkovitsa, Nemca iz Ljubljane. Tri glo
boke rane in razbita  glava je  kazala, 
da je mož žr tva  grozovitega zločina. 
Policija vrlo preiskuje in kaže, da je na  
sledu roparju-morilcu. Frischkovits je  bil 
uradnik v papirnici.

Hude demonstracije so bile v po
vodom zavratnega umora v Trstu. Že v 
nedeljo večer so se zbrale veliko, množi
ce ljudstva, ki so se vedno množile in s 
klici „Živijo A v s t r i j a ! abbasso gli assas- 
s i n i ! fuori gli I ta l i jan i41 krožile po mestu.
V gledališčih so bile predstave; morali 
so jih  ustaviti. Pobili so veliko o k e n ; 
razgraja li  so posebno pred gledališčem 
,,Rossetti" pred „Piccolovim“ u redn i
štvom in p ie d „ U n io n e  ginastica", kjer 
se osredotočuje iredentistično gibanje v 
Trstu. Nemiri so se vedno ponavljali. 
Silno pa so zbrulmile demonstracije v 
torek zvečer. Prišlo je  do resnih spopa
dov, in kakor do obleganja „Ginasticei4. 
Zbral se je  tam cvet iredentstva. Kli
cali so ti neodrešenci: „Evviva 1’a n a r -  
chismo ! Abbasso il lutto ! A v a n ti!“ 
Bilo jih  okoli 300 okoli pa neštete mno
žice. Policija in vojaštvo s ta  potisnila 
vso ginastično zalego -na dvorišče poli
cijskega nadzorništva in zajela tako z 
enim mahom okoli 300 razgrajačev. Med 
njimi je  tudi več odličnih italijanaških 
voditeljev dr. Augeli, Hortis, štirje Ra- 
skovichi. P r i  preiskavi prišlo je  mnogp 
zanimivega na d a n ; revolverji; noži in 
drugega orožja. — „Piccolu“ so razbili 
razgrajači 2 veliki šipi v vrednosti 500
11. —  Zdaj je že precej mirno.

Iz Ljubljane so odslovili vse i t a 
lijanske delavce iz kraljestva. Nastali so 
hudi pretepi, kri je tekla. Italijani so 
bežali na grad. Vojaki so s silo napra
vili red. Na stotine, kakor lastovke gredo 
delavci v Italijo množit že tako izs tra 
dane delavske množice. „Corriere“ pravi, 
da gredo povečat število onih ki ozna- 
nujejo barbarsko ravnanje Slovencev.

Nemiri so se pojavili tudi v B a
tujah, kjer so obrnili svojo ost zoper 
znanega goriškega I ta l i jana  Muliča, ki 
ima ob Vipavi svojo kovačnico. 18. t. m. 
je  šla iz Gorice t ja  kompauija vojakov.

Tudi v  Furlaniji so se pojavili v 
nekaterih  krajih nemiri. Tako v T r 
žiču, Foljanu, Zagraju Korminu.

„Alarm". Velik s trah  je  prevzel 
mesto v sredo zvečer. Nenadoma, okoli 
sedme zvečer zatrobil je  vojak pred 
vojašnico na Travniku  ,.alarm". Vse je  bi- . 
lo zbegano, vojaki tudi iz drugih vojašnic 
so leteli v polni opravi s k u p a j ; nobeden 
ni vedel zakaj. Dve kompaniji so se od
pravile. proti kolodvoru. Mir je  nastal, 
ko so zvedeli da so šli radi izgredov v 
Nabrežino.

Proti Italijanom so bili v torek 
zvečer in sredo predpoldne hudi izgredi 
tudi v Nabrežini. Več kakor 500 delav
cev se je  zbralo, upilo, razgrajalo ; k a 
menje je  letelo na vse strani. Iz kame- 
nolomov so pregnali vse delavce iz I t a 
lije. Mnogo je  ranjenih. Mir je  nastal, ko 
so podjetniki odslovili it. delavce.

Letni zbor poddružniče sv. Cirila 
in Metoda v Kobaridu bo dne 29 sep
tem bra ob 2 popoldne v gostilni pri g. 
Mašeru.

Zahvala.
Delavci v tvornici prebl. g. A. Mo- 

zerja na Kojcah zahvaljujejo se stem javno 
svojemu ljudomilemu gospodarju za skrb, 
ka tero  goji do njih, posebe še, da jim 
je  ustanovil blagajnico, katero  sam od 
č istega dobička zalaga, iz ka tere  bodo 
dobivali podporo bolni, onemogli in s tari  
delavci. V to blagajnico je  zopet zdaj ob 
smrti presvitle cesarice E lizabete  položil 
50 gl. Bog povrni stotero.

■ Vimenu delavcev
Blažiča M atevž


